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На Ваш запит від 04.07.2018 щодо стану імплементації Угоди про асоціацію 

між Україною та ЄС, з однієї сторони, та Європейським Союзом, Європейським 

Співтовариством з атомної енергії і їхніми державами-членами, з іншої сторони, 

повідомляємо наступне.

Згідно розпорядження Кабінету Міністрів України від 17 вересня 2014 року 

№ 847-р «Про імплементацію Угоди про асоціацію між Україною та ЄС, з однієї 

сторони, та Європейським Союзом, Європейським Співтовариством з атомної 

енергії і їхніми державами-членами, з іншої сторони» (зі змінами, які внесені 

. розпорядженням КМУ від 21.06.2017 № 503-р) було затверджено План заходів з 

імплементації Угоди про асоціацію між Україною, з однієї сторони, та 

Європейським Союзом, Європейським Співтовариством з атомної енергії і їхніми 

державами-членами, з іншої сторони, на 2014 -  2017 роки (далі -  План), згідно з 

яким обласною державною адміністрацією протягом 2017 року здійснювались 

відповідні заходи (перелік пунктів Плану додається).

Разом з цим, у 2018 році обласною державною адміністрацією було 

виконано пункт 1787 (стаття 369 Угоди) «Розроблення Стратегії та Програми 

підвищення рівня безпеки дорожнього руху» відповідно до Плану заходів з 

виконання Угоди про асоціацію між Україною, з однієї сторони, та Європейським 

Союзом, Європейським співтовариством з атомної енергії і їхніми державами- 

членами, з іншої сторони, затвердженого Постановою Кабінету Міністрів України 

від 25.10.2017 № 1106.

Додаток: на 5 арк., в 1 прим.
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Д о д а т о к

І н ф о р м а ц ія

щ о д о  о к р е м и х  п у н к т ів  П л а н у  за х о д ів  з  ім п л е м е н т а ц і ї  У г о д и  п р о  а с о ц іа ц ію  

м іж  У к р а їн о ю , з  о д н іє ї  с т о р о н и , т а  Є в р о п е й с ь к и м  С о ю зо м , Є в р о п е й с ь к и м  

С п ів т о в а р и с т в о м  з  а т о м н о ї е н е р г ії  і їх н ім и  д е р ж а в а м и -ч л е н а м и , з  ін ш о ї 

с т о р о н и , н а  2 0 1 4 - 2 0 1 7  р о к и , з а т в е р д ж е н о г о  р о зп о р я д ж е н н я м  К а б ін е т у  

М ін іс т р ів  У к р а їн и  в ід  17  в е р е с н я  2 0 1 4  р о к у  №  8 4 7 -р  (з і з м ін а м и , я к і в н е с е н і 

р о з п о р я д ж е н н я м  К М У  в ід  2 1 .0 6 .2 0 1 7  №  5 0 3 -р ) , за  в и к о н а н н я  я к и х  у  

2 0 1 7  р о ц і б у л а  в ід п о в ід а л ь н о ю  Х а р к ів с ь к а  о б л а с н а  д е р ж а в н а  

а д м ін іс т р а ц ія .

1. До п. 4 (стаття 4 Угоди) щодо забезпечення здійснення заходів, 

пов’язаних із захистом прав національних меншин, у тому числі в рамках 

виконання Плану дій щодо лібералізації Європейським Союзом візового 

режиму для України.

2. До п. 7 (статті 4, 14 Угоди) щодо організації та проведення тренінгів, 

семінарів, конференцій, засідань за круглим столом з питань виконання Угоди, 

в тому числі щодо підвищення рівня знання іноземних мов -  офіційних мов ЄС 

відповідно до Стратегії підготовки, перепідготовки і підвищення кваліфікації 

державних службовців і посадових осіб місцевого самоврядування у сфері 

європейської інтеграції.

3. До п. 49 (стаття 16 Угоди) щодо утворення центрів соціальної інтеграції 

біженців та осіб, які потребують додаткового захисту, в містах Києві, Харкові, 

Одесі.

4. До п. 50 (статті 18, 22 Угоди) щодо підвищення рівня кваліфікації вищих 

посадових осіб, уповноважених на виконання функцій держави або місцевого 

самоврядування, державних службовців, посадових осіб місцевого 

самоврядування з питань запобігання та протидії корупції в рамках виконання 

Плану дії щодо лібералізації Європейським Союзом візового режиму для 

України.

5. До п. 62 ст. 19 Забезпечення сприяння етнокультурному розвитку 

національних меншин шляхом проведення культурно-мистецьких та 

культурно-просвітницьких заходів.

6. До п. 253 (статті 360-363, 365, 366, додаток XXX Угоди) щодо 

розроблення та подання на розгляд Кабінету Міністрів України проектів 

нормативно-правових актів з метою імплементації положень Директиви Ради 

91/271/ЄЕС від 25 травня 1991 року про очищення міських стічних вод, 

доповненої Директивою 98/15/ЄС та Регламентами (ЄС) № 1882/2003 і 

1137/2008 (у частині заходів із строком виконання до кінця 2017 року).

7. До п. 254 (статті 360-363, 365, 366) щодо розроблення та подання на 

розгляд Кабінету Міністрів України проектів нормативно-правових актів з 

метою імплементації положень Директиви 2007/60/ЄС Європейського 

Парламенту та Ради від 23 жовтня 2007 року про оцінку та управління 

ризиками затоплення (у частині заходів строком виконання до 2017 року).

8. До п. 334 (статті 379, 419, 420 Угоди) щодо сприяння створенню та 

розширенню інфраструктури для розвитку малого та середнього бізнесу
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(бізнес-інкубатори, технопарки, фонди підтримки підприємництва) в регіонах, 

забезпечення участі України у програмах ЄС стосовно розвитку малого та 

середнього підприємництва.

9. До п. 360 (статті 403, 404 Угоди) щодо укладення договорів про 

двостороннє співробітництво з питань розвитку сільського зеленого туризму 

між областями України та відповідними адміністративно-територіальними 

одиницями держав-членів ЄС, організації та проведення тренінгів для 

сільського населення, відповідних конференцій, засідань за круглим столом, 

семінарів із залученням членів ЄС, організації поїздок до держав-членів 

ЄС.

10. До п. 364 (статті 404 Угоди) щодо вивчення європейського досвіду 

місцевого самоврядування, організація семінарів в Україні, навчальних поїздок 

до держав-членів ЄС, тощо.

11. До п. 432 (статті 430, 434 Угоди) щодо утворення Будинку молоді 

України та мережі обласних молодіжних центрів.

12. До п. 449, ст. 439 Включення заходів з охорони культурної спадщини 

до плану заходів на регіональному та місцевому рівні і стратегії сталого 

розвитку в інтересах швидкого реагування на різноманітні загрози для об’єктів 

культурної спадщини з метою їх збереження.

13. До п. 452 (стаття 439 Угоди) щодо визначення планувальних обмежень 

з урахуванням охоронних зон об’єктів культурної спадщини та вимог 

містобудівної документації на регіональному рівні.

14. До п. 459 (стаття 440 Угоди) щодо Імплементації Конвенції про 

охорону та заохочення розмаїття форм культурного самовираження 2005-2017 

року.

15. До п. 467 (стаття 443 Угоди) щодо організації заходів стосовно 

підвищення кваліфікації державних службовців, посадових осіб місцевого 

самоврядування з питань взаємодії органів виконавчої влади, органів місцевого 

самоврядування з громадськістю у процесі формування та реалізації державної 

політики, в тому числі на регіональному рівні.

16. До п. 469 (стаття 446 Угоди) щодо активізації співпраці з державами- 

членами ЄС щодо обміну інформацією про методи планування і реалізації 

політики регіонального розвитку.

17. До п. 471 (статті 446, 448 Угоди) щодо проведення презентацій 

економічного та інвестиційного потенціалу регіонів України в органах і 

структурах ЄС.

18. До п. 474 (стаття 453 Угоди) щодо залучення допомоги ЄС у рамках 

Всеохоплюючої інституційної розбудови,. інструментів Twinning, ТАІЕХ та 

забезпечення співпраці у рамках програми SIGMA.

19. До п. 483 (стаття 470 Угоди) щодо забезпечення доступу громадськості 

та засобів масової інформації до актуальної інформації з питань імплементації 

Угоди про асоціацію шляхом запровадження, ведення та систематичного 

оновлення відповідних розділів на офіційних сайтах центральних та місцевих 

органів виконавчої влади, інших державних органів, залучених до формування



з

П р о д о в ж е н н я  д о д а т к а

та реалізації державної політики європейської інтеграції; створення 

спеціального інтернет-порталу із залученням технічної допомоги в рамках 

Програми Всеохоплюючої інституційної розбудови (СІВ).

20. До пункту 26 (захід 9) глави 1 «Співробітництво у сфері енергетики,
включаючи ядерну енергетику» Сталий розвиток та зелена економіка (статті 
338, 360, 361, 362, 364, 365) розділу V «Економічне та галузеве
співробітництво» щодо розроблення та погодження законопроекту про 
збереження природних оселищ та видів природної флори і фауни, зникаючих та 

рідкісних в Європі.

21. До пункту 40 (захід 9) глави 10 «Політика у сфері промисловості та

підприємництва», Покращення умов для підприємницької діяльності для всіх 

суб’єктів господарювання з особливою увагою до малих та середніх

підприємств (статті 378, 379), розділу V «Економічне та галузеве

співробітництво» розроблення механізму полегшення доступу малого та 

середнього підприємництва до кредитних ресурсів.

22. До пункту 53 (захід 1) глави 16 «Туризм», Адаптація законодавства в

сфері туризму (додаток XXXIX), Розвиток та імплементація ефективних 

політик і стратегій (стаття 401), розділу V «Економічне та галузеве

співробітництво» щодо розроблення проекту Стратегії розвитку туризму та 

курортів до 2026 року.

23. До пункту 57 (захід 3) глави 17 «Сільське господарство та розвиток 

сільських територій», Співробітництво у сфері сільського господарства та 

розвитку сільських територій (стаття 404), розділу V «Економічне та галузеве 

співробітництво» щодо організації та проведення тренінгів для сільського 

населення з питань розвитку сільського зеленого туризму, відповідних 

конференцій, засідань за круглим столом із залученням експертів ЄС, 

організація навчальних поїздок до держав — членів ЄС.

24. До пункту 57 (захід 6) глави 17 «Сільське господарство та розвиток

сільських територій», Співробітництво у сфері сільського господарства та 

розвитку сільських територій (стаття 404), розділу V «Економічне та галузеве 

співробітництво» щодо вивчення європейського досвіду місцевого

самоврядування, організація семінарів в Україні, навчальних поїздок до 

держав — членів ЄС

25. До пункту 57 (захід 7) глави 17 «Сільське господарство та розвиток

сільських територій», Співробітництво у сфері сільського господарства та 

розвитку сільських територій (стаття 404), розділу V «Економічне та галузеве 

співробітництво» щодо укладення угод про співробітництво між

територіальними громадами для ведення секторального діалогу.

26. До пункту 69 (захід 3) глави 21 «Співробітництво у галузі зайнятості, 

соціальної політики та рівних можливостей», Адаптація законодавства в сфері 

зайнятості та рівних можливостей (стаття 424, додаток ХЬ), розділу V 

«Економічне та галузеве співробітництво» щодо реформування інтернатних 

закладів для дітей-сиріт та дітей, позбавлених батьківського піклування; 

профілактика та попередження підліткової злочинності, потрапляння у складні
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життєві обставини шляхом створення та організації діяльності центрів 

соціальної підтримки дітей та сімей в адміністративно-територіальних 

одиницях.
27. До пункту 69 (захід 4) глави 21 «Співробітництво у галузі зайнятості, 

27соціальної політики та рівних можливостей», Адаптація законодавства в 

сфері зайнятості та рівних можливостей (стаття 424, додаток ХЬ), розділу V 

«Економічне та галузеве співробітництво» щодо забезпечення житлом дітей- 

сиріт, дітей, позбавлених батьківського піклування, та осіб з їх числа.

28. До пункту 77 (захід 1) глави 23 «Освіта, навчання та молодь», 

Сприяння інтеграції молоді в суспільство, заохочуючи її активну громадську 

позицію та ініціативність (стаття 434), розділу V «Економічне та галузеве 

співробітництво» щодо запровадження нових інструментів та механізмів щодо 

роботи з молоддю шляхом удосконалення законодавства у молодіжній сфері.

29. До пункту 77 (захід 2) глави 23 «Освіта, навчання та молодь», 

Сприяння інтеграції молоді в суспільство, заохочуючи її активну громадську 

позицію та ініціативність (стаття 434), розділу V «Економічне та галузеве 

співробітництво» щодо розвитку мережі молодіжних центрів.

30. До пункту 77 (захід 3) глави 23 «Освіта, навчання та молодь», 

Сприяння інтеграції молоді в суспільство, заохочуючи її активну громадську 

позицію та ініціативність (стаття 434), розділу V «Економічне та галузеве 

співробітництво» щодо реалізації програми “Молодіжний працівник” з 

підготовки працівників, які працюють з молоддю, із залученням державних 

службовців молодіжної сфери та представників молодіжних громадських 

організацій.

31. До пункту 79 (захід 2) глави 24 «Культура», Співробітництво в галузі 

культури (статті 437—440), розділу V «Економічне та галузеве 

співробітництво» щодо сприяння участі представників України в реалізації 

проектів програми ЄС “Креативна Європа”

32. До пункту 85 (захід 1) глави 24 «Культура», Мобільність об’єктів 

мистецтва (стаття 437), розділу V «Економічне та галузеве співробітництво» 

щодо включення заходів з охорони культурної спадщини до плану заходів на 

регіональному та місцевому рівні.

33. До пункту 85 (захід 2) глави 24 «Культура», Мобільність об’єктів 

мистецтва (стаття 437), розділу V «Економічне та галузеве співробітництво» 

щодо розроблення порядку визначення меж і режимів використання зон 

охорони пам’яток культурної спадщини з визначенням таких зон, історичних 

ареалів населених місць та включення зазначених відомостей до історико- 

архітектурних опорних планів історичних населених місць; визначення у 

містобудівній документації на регіональному та місцевому рівні планувальних 

обмежень з урахуванням зон охорони пам’яток культурної спадщини, 

історичних ареалів населених місць.

34. До пункту 85 (захід 4) глави 24 «Культура», Мобільність об’єктів 

мистецтва (стаття 437), розділу V «Економічне та галузеве співробітництво»
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щодо вивчення та впровадження найкращих методів управління об’єктами 

всесвітньої культурної спадщини, що застосовуються в ЄС.

35. До пункту 86 (захід 2) глави 24 «Культура», Мобільність об’єктів 

мистецтва (стаття 437), розділу V «Економічне та галузеве співробітництво» 

щодо організація заходів з метою підвищення рівня обізнаності про Конвенцію 

ЮНЕСКО про охорону та заохочення розмаїття форм культурного 

самовираження

36. До пункту 87 (захід 2) глави 25 «Співробітництво у сфері спорту та 

фізичної культури», Сприяння розвитку здорового способу життя, просування 

соціальних функцій та освітніх цінностей спорту, боротьба із загрозами для 

спорту (стаття 441), розділу V «Економічне та галузеве співробітництво» щодо 

прийняття нормативно-правових актів у сфері розвитку спортивних споруд.

37. До пункту 87 (захід 3) глави 25 «Співробітництво у сфері спорту та 

фізичної культури», Сприяння розвитку здорового способу життя, просування 

соціальних функцій та освітніх цінностей спорту, боротьба із загрозами для 

спорту (стаття 441), розділу V «Економічне та галузеве співробітництво» щодо 

проведення в Україні міжнародних фізкультурно-оздоровчих та спортивних 

заходів.

38. До пункту 91 (захід 1) глави 27 «Транскордонне та регіональне 

співробітництво», Зміцнення транскордонних та регіональних економічних 

зв’язків та ділового партнерства (статті 446—448), розділу V «Економічне та 

галузеве співробітництво» щодо залучення місцевих та регіональних органів 

влади до транскордонного та регіонального співробітництва і відповідних 

управлінських структур та створення сприятливої законодавчої бази, підтримки 

та нарощування потенціалу розвитку, а також забезпечення зміцнення 

транскордонних та регіональних економічних зв’язків і ділового партнерства.

39. До пункту 91 (захід 5) глави 27 «Транскордонне та регіональне 

півробітництво», Зміцнення транскордонних та регіональних економічних 

зв’язків та ділового партнерства (статті 446—448), розділу V «Економічне та 

галузеве співробітництво» щодо сприяння розвитку агенцій регіонального 

розвитку, що повинні стати осередками співпраці між державним, приватним та 

громадським секторами та працюватимуть як офіс з надання практичної 

допомоги щодо підготовки та реалізації програм і проектів регіонального 

розвитку.
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